
  

 

13157/21      

 JUR. 7  EN 
 

 

Council of the 
European Union  

 
 
 
 
 
 
Brussels, 11 November 2021 
 
 
 
13157/21 
 
 
 
 
JUR 590 
AVIATION 263 
CODEC 1360 

 

 

Interinstitutional File: 
2001/0305 (COD) 

 

  

 

LEGISLATIVE ACTS AND OTHER INSTRUMENTS: CORRIGENDUM/RECTIFICATIF 

Subject: Regulation (EC) No 261/2004 of the European Parliament and of the 
Council of 11 February 2004 establishing common rules on compensation 
and assistance to passengers in the event of denied boarding and of 
cancellation or long delay of flights, and repealing Regulation (EEC) No 
295/91 

 (Official Journal of the European Union L 46 of 17 February 2004) 
  

LANGUAGE concerned: NL 

PROCEDURE APPLICABLE (according to Council document R/2521/75): 

— Procedure 2(b) (obvious errors in one language version) 

This text has also been transmitted to the European Parliament. 

TIME LIMIT for the observations by Member States: 8 days 

OBSERVATIONS to be notified to: dql.rectificatifs@consilium.europa.eu 

(DQL RECTIFICATIFS (JUR 7), Directorate Quality of Legislation, Legal Service) 

079541/EU XXVII. GP
Eingelangt am 11/11/21

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVII&ityp=EU&inr=79541&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:13157/21;Nr:13157;Year:21&comp=13157%7C2021%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVII&ityp=EU&inr=79541&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:13157/21;Nr:13157;Year:21&comp=13157%7C2021%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVII&ityp=EU&inr=79541&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:13157/21;Nr:13157;Year:21&comp=13157%7C2021%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVII&ityp=EU&inr=79541&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:JUR%20590;Code:JUR;Nr:590&comp=JUR%7C590%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVII&ityp=EU&inr=79541&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:AVIATION%20263;Code:AVIATION;Nr:263&comp=AVIATION%7C263%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVII&ityp=EU&inr=79541&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:CODEC%201360;Code:CODEC;Nr:1360&comp=CODEC%7C1360%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVII&ityp=EU&inr=79541&code1=INT&code2=&gruppen=Year:2001;Nr:0305;Code:COD&comp=0305%7C2001%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVII&ityp=EU&inr=79541&code1=VER&code2=&gruppen=Link:261/2004;Nr:261;Year:2004&comp=
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVII&ityp=EU&inr=79541&code1=VER&code2=&gruppen=Link:295/91;Nr:295;Year:91&comp=
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVII&ityp=EU&inr=79541&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:JUR%207;Code:JUR;Nr:7&comp=JUR%7C7%7C


 

 

13157/21     1 

BIJLAGE JUR. 7  NL 
 

BIJLAGE 

RECTIFICATIE 

van Verordening (EG) nr. 261/2004 van het Europees Parlement en de Raad van 11 februari 

2004 tot vaststelling van gemeenschappelĳke regels inzake compensatie en bĳstand aan 
luchtreizigers bĳ instapweigering en annulering of langdurige vertraging van vluchten en tot 

intrekking van Verordening (EEG) nr. 295/91 

(Publicatieblad van de Europese Unie L 46 van 17 februari 2004) 

1. Bladzijde 1, overweging 1 

in plaats van: 

“(1) Het optreden van de Gemeenschap moet onder meer gericht zijn op de waarborging van een 

hoog niveau van bescherming van de passagiers, met volledige inachtneming van de eisen 

op het gebied van consumentenbescherming in het algemeen.”, 

lezen: 

“(1) Het optreden van de Gemeenschap op het gebied van het luchtvervoer moet onder meer 

gericht zijn op de waarborging van een hoog niveau van bescherming van de passagiers, met 

volledige inachtneming van de eisen op het gebied van consumentenbescherming in het 

algemeen.”. 
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2. Bladzijde 2, overweging 13 

in plaats van: 

“(13) Passagiers van wie de vlucht geannuleerd wordt, moeten hun tickets terugbetaald kunnen 

krijgen of onder bevredigende voorwaarden een andere vlucht naar hun bestemming krijgen, 

en moeten tijdens het wachten op een latere vlucht voldoende worden verzorgd.”, 

lezen: 

“(13) Passagiers van wie de vlucht geannuleerd wordt, moeten hun tickets terugbetaald kunnen 

krijgen of onder bevredigende voorwaarden een alternatief reisplan naar hun bestemming 

krijgen, en moeten tijdens het wachten op een latere vlucht voldoende worden verzorgd.”. 

3. Bladzijde 4, artikel 4, lid 1 

in plaats van: 

“1. Wanneer een luchtvaartmaatschappij die een vlucht uitvoert redelijkerwijs instapweigering 

voor een vlucht kan verwachten, (…)”, 

lezen: 

“1. Wanneer een luchtvaartmaatschappij die een vlucht uitvoert redelijkerwijs instapweigering 

voor die vlucht kan verwachten, (…)”. 
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4. Bladzijde 4, artikel 5, lid 1, punt b) 

in plaats van: 

b) (…) in het geval van een andere vlucht die naar redelijke verwachting ten vroegste daags na 

de geplande vertrektijd van de geannuleerde vlucht zal vertrekken (…)”, 

lezen: 

b) (…) in het geval van een alternatief reisplan waarbij een andere vlucht naar redelijke 

verwachting ten vroegste daags na de geplande vertrektijd van de geannuleerde vlucht zal 

vertrekken (…)”. 

5. Bladzijde 4, artikel 5, lid 1, punt c), onder ii) en iii) 

in plaats van: 

“ii) de annulering hun tussen twee weken en zeven dagen voor de geplande vertrektijd wordt 

meegedeeld en hun een andere vlucht naar hun bestemming wordt aangeboden (…) 

iii) de annulering hun minder dan zeven dagen voor de geplande vertrektijd wordt meegedeeld 

en hun een andere vlucht naar hun bestemming wordt aangeboden (…)”, 

lezen: 

“ii) de annulering hun tussen twee weken en zeven dagen voor de geplande vertrektijd wordt 

meegedeeld en hun een alternatief reisplan naar hun bestemming wordt aangeboden (…) 

iii) de annulering hun minder dan zeven dagen voor de geplande vertrektijd wordt meegedeeld 

en hun een alternatief reisplan naar hun bestemming wordt aangeboden (…)”. 
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6. Bladzijde 4, artikel 5, lid 3 

in plaats van: 

“3. Een luchtvaartmaatschappij die een vlucht uitvoert, is niet verplicht compensatie te betalen 

als bedoeld in artikel 7 (…)”, 

lezen: 

“3. De luchtvaartmaatschappij die de vlucht uitvoert, is niet verplicht compensatie te betalen als 

bedoeld in artikel 7 (…)”. 

7. Bladzijde 4, artikel 6, lid 1 

in plaats van: 

“1. Wanneer een luchtvaartmaatschappij die een vlucht uitvoert redelijkerwijs kan verwachten 

dat een vlucht een vertraging tot na de geplande vertrektijd oploopt, en wel”, 

lezen: 

“1. Wanneer een luchtvaartmaatschappij die een vlucht uitvoert redelijkerwijs kan verwachten 

dat die vlucht een vertraging tot na de geplande vertrektijd oploopt, en wel”. 
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8. Bladzijde 5, artikel 7, lid 2 

in plaats van: 

“2. Indien de passagiers een andere vlucht naar hun eindbestemming wordt aangeboden 

overeenkomstig artikel 8,”, 

lezen: 

“2. Indien de passagiers een alternatief reisplan naar hun eindbestemming wordt aangeboden 

overeenkomstig artikel 8,”. 

9. Bladzijde 6, artikel 14, lid 2 

in plaats van: 

“2. Een luchtvaartmaatschappij die een vlucht uitvoert die overgaat tot instapweigering of 

annulering van een vlucht bezorgt iedere daardoor getroffen passagier een schriftelijke mededeling 

waarin de regels voor compensatie en bijstand overeenkomstig deze verordening zijn uiteengezet.”, 

lezen: 

“2. Een luchtvaartmaatschappij die de vlucht uitvoert die overgaat tot instapweigering of 

annulering van een vlucht bezorgt iedere daardoor getroffen passagier een schriftelijke mededeling 

waarin de regels voor compensatie en bijstand overeenkomstig deze verordening zijn uiteengezet.”. 
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